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			Man siger, at viden er magt. Jo mere viden, desto større magt. Hvis du nu for eksempel kendte vindertallene i lotteriet? Dem alle sammen? Hvis du hverken gættede dem eller så dem i en drøm, men bare kendte dem? Hvad ville du så gøre? Du ville løbe ned og købe en kupon med de rigtige tal. Og du ville vinde.

			Det samme gælder aktiemarkedet. Tænk, hvis du virkelig vidste, hvilke aktier der var på vej op? Ikke bare en mavefornemmelse eller et kvalificeret gæt. Ikke bare en tendens eller procentregning, ikke et rygte eller et tip. Nej, ren og skær vished. Ren, uforfalsket vished. Tænk, hvis du besad den. Hvad ville du gøre? Du ville ringe til din børsmægler. Du ville købe. Og senere ville du sælge, og så ville du blive rig.

			Det samme med basketball, hestevæddeløb, hvad som helst. Football, ishockey, næste års baseballmesterskaber, en hvilken som helst sportsgren – hvis du kunne spå om fremtiden, ville du være på den grønne gren. Uden tvivl. Oscar-uddelingen, Nobelprisen, vinterens første snefald. Hvad som helst.

			Og mord.

			Forestil dig, at du vil dræbe nogen. Det kræver, at du ved, hvordan man bærer sig ad. Den del er ikke så vanskelig. Der findes mange metoder. Nogle er bedre end andre. De fleste metoder har ulemper. Derfor bruger du den viden, du besidder, og opfinder en ny metode. Du tænker og tænker og tænker, og til sidst udvikler du den perfekte metode.

			Du gør dig umage med forberedelserne. Den perfekte metode er nemlig ikke den nemmeste, og grundige forberedelser er altafgørende. Men den slags er ren rutine for dig. Du har intet problem med grundige forberedelser. Ikke det fjerneste. Hvorfor skulle du have det, med din intelligens? Og efter al din træning?

			Du ved, at de største problemer først opstår bagefter. Hvordan sikrer du dig, at du slipper af sted med det? Du gør brug af din viden. Du ved mere end de fleste om, hvordan politiet arbejder. Du har set dem i aktion mange gange, og ofte helt tæt på. Du ved, hvad de leder efter. Så du efterlader ingen spor, de kan finde. Du gennemgår alt i tankerne, præcist og omhyggeligt. Lige så omhyggeligt som du ville mærke det spillekort, som du ved vil sikre dig en formue.

			Man siger, at viden er magt. Jo mere viden, desto større magt. Og derfor er du den mest magtfulde person i verden. I hvert fald hvad angår at dræbe. Og at slippe godt fra det.

			 

			Livet er fyldt med beslutninger og vurderinger og gæt, og på et tidspunkt bliver man så vant til det, at det bare sker, selv når det ikke er strengt nødvendigt. Man kommer i en tilstand, hvor man spekulerer over, hvad man ville gøre, hvis et eller andet problem var ens eget i stedet for andres. Det bliver en vane. Og det var en vane, Jack Reacher havde i rigt mål.

			Og det var grunden til, at han sad alene ved et bord på en restaurant og kiggede på to mænd, som stod syv meter væk med ryggen til, og spekulerede på, om det ville være nok at give dem en advarsel, eller om han ville være nødt til at gøre lidt mere ud af det og brække armene på dem.

			Det var et spørgsmål om dynamik. Og byens dynamik betød i forvejen, at en ny italiensk restaurant i Tribeca-området som den, Reacher befandt sig på, ville forblive stort set tom, indtil madanmelderen fra The New York Times skrev om den, eller en klummeskribent fra The Observer fik øje på en kendt person derinde to aftener i træk. Men ingen af delene var sket endnu, og der var kun få gæster, hvilket gjorde restauranten til det perfekte sted for en mand, som ville spise aftensmad i nærheden af sin kærestes lejlighed, mens hun arbejdede til sent på kontoret. Byens dynamik. Den gjorde det uundgåeligt, at Reacher befandt sig lige netop der i det øjeblik. Og den gjorde det uundgåeligt, at de to mænd, som han sad og betragtede, også var der. For byens dynamik betød, at ethvert nyt, idealistisk forretningstiltag før eller siden ville få besøg af repræsentanter for nogen, som ville have tre hundrede dollars om ugen for ikke at sende sine håndlangere ud og smadre stedet med baseballbats og økser.

			De to mænd, som Reacher holdt øje med, stod oppe ved baren og talte dæmpet med ejeren. Baren var nærmest kun af symbolsk størrelse og var bygget ind i restaurantens ene hjørne, hvor den dannede en lille trekant, der var to meter på den lange led. Det var ikke en bar, hvor man kunne sidde og få en drink. Den var ren udsmykning. Et sted, hvor man kunne opbevare spiritusflaskerne, der stod i tre rækker på glashylder foran et sandblæst spejl. Kasseapparatet og kreditkortlæseren stod på nederste hylde. Indehaveren var en lille, nervøst udseende mand, som havde trukket sig om bag bardisken og stod med ryggen mod kasseapparatet. Han havde lagt armene defensivt over kors. Reacher kunne se hans øjne. Udtrykket i dem var en blanding af vantro og panik, og blikket fór hvileløst rundt i lokalet.

			Det var et stort lokale på omkring tyve gange tyve meter, fuldstændig kvadratisk. Der var seks-syv meter til loftet, som var beklædt med udstanset tin, der var sandblæst til en mat farve. Bygningen var over hundrede år gammel, og lokalet havde sikkert været anvendt til mange forskellige formål i årenes løb. Måske havde der oprindeligt været en fabrik. Vinduerne var i hvert fald store og talrige nok til at lukke tilstrækkeligt lys ind til produktion, dengang hele byen kun var fem etager høj. Derefter havde der måske været butik. Måske en biludstilling. Der var plads nok. Og nu var der så italiensk restaurant. Ikke af typen med rød- og hvidternede duge og mamas special sauce, men af den type, hvor indehaveren har investeret tre hundrede tusind dollars i afdæmpet, moderne indretning, og hvor man serverer otte håndlavede raviolier på en stor tallerken og kalder det for et måltid mad. Reacher havde spist på restauranten ti gange i de fire uger, den havde eksisteret, og hver gang var han gået sulten hjem. Men maden var til gengæld så god, at han havde anbefalet den til andre, hvilket var lidt af en blåstempling, eftersom Reacher på ingen måde var gourmet. Restauranten hed Mostro, og trods Reachers begrænsede italienskkundskaber vidste han, at det betød monster. Han vidste ikke, hvad navnet refererede til. Det var i hvert fald ikke portionsstørrelserne. Men det klingede godt, og alt i alt bidrog det lyse ahorntræ, de hvide vægge og det matte aluminium til at gøre det til et behageligt sted at være. Tjenerne var elskværdige og erfarne. Hele operaer strømmede ud af de fremragende højttalere, som sad højt oppe på væggene. Reachers lægmandsvurdering var, at restauranten med tiden ville blive et populært spisested.

			Men rygtet spredte sig desværre langsomt. Med den spartanske indretning gjorde det ikke noget, at der kun var tyve borde i det store lokale, men på fire uger havde han aldrig oplevet, at mere end tre af dem var besat. En enkelt gang havde han været den eneste gæst i den halvanden time, det havde taget ham at spise. Denne aften var der kun et par ud over ham. De sad over for hinanden med siden til ham, fem borde væk. Manden var af gennemsnitlig højde og havde kort, lyst hår. Han havde et lyst overskæg og var klædt i lysebrunt jakkesæt og brune sko. Kvinden var slank og mørkhåret og bar nederdel og blazer. Op ad bordbenet ved hendes venstre fod stod en mappe af kunstlæder. De var begge omkring femogtredive år og så trætte og udkørte ud, og der var noget lidt lurvet over dem. De så ud til at hygge sig sammen, men talte ikke ret meget.

			De to mænd oppe ved baren talte til gengæld, det var der ingen tvivl om. De lænede sig forover i hofterne og talte hurtigt og agiterende. Restaurantejeren stod med ryggen mod kasseapparatet og bøjede sig tilsvarende bagover. Det så nærmest ud, som om de tre mænd var fanget i en kraftig storm, der blæste gennem lokalet. De to mænd var langt større end gennemsnittet. De var klædt i ens uldfrakker, som fik dem til at se endnu større og bredere ud. Reacher kunne se deres ansigter i det matterede spejl bag spiritusflaskerne. Olivenfarvet hud og mørke øjne. De var ikke italienere. Måske syrere eller libanesere. Deres mellemøstlige træk var blevet udvandet af en generation i Amerika. De argumenterede ophidset. Manden til højre gjorde en fejende bevægelse med hånden. Det var ikke svært at se, at den skulle forestille et bat, der blev smadret gennem flaskerne på hylden. Så bevægede han hånden op og ned. Han demonstrerede, hvordan han ville smadre hylderne. Jeg kan smadre dem alle sammen med et enkelt slag. Ejeren blev bleg. Han kiggede på hylderne ud af øjenkrogen.

			Manden til venstre rettede på sin frakke og pegede på sit ur, hvorefter han vendte sig om for at gå. Hans makker rettede sig op og fulgte efter. Han lod hånden glide hen over det nærmeste bord og væltede en tallerken på gulvet. Den knustes mod flisegulvet og skabte en skærende dissonans mod operamusikken, der fyldte lokalet. De to mænd gik selvsikre hen mod døren med knejsende nakker. Reacher fulgte dem med blikket, til de var ude på fortovet. Restaurantejeren forlod sit skjul bag baren og gik hen og samlede tallerkenskårene op med fingerspidserne.

			„Er du okay?“ spurgte Reacher.

			I det øjeblik han havde udtalt ordene, indså han, at det var et dumt spørgsmål. Manden trak bare på skuldrene og så uendeligt trist ud. Han formede en skålform med den ene hånd og lagde skårene i den. Reacher rejste sig og gik hen til ham. Han bredte en serviet ud på gulvet og hjalp med at samle skårene op. Parret, som sad fem borde væk, kiggede på ham.

			„Hvornår kommer de tilbage?“ spurgte Reacher.

			„Om en time,“ svarede ejeren.

			„Hvor meget kræver de?“

			Manden trak på skuldrene og smilede forbitret.

			„Jeg får startrabat,“ sagde han. „To hundrede dollars om ugen, indtil der begynder at komme flere gæster.“

			„Har du tænkt dig at betale?“

			Manden så trist på ham. „Jeg vil gerne beholde restauranten. Men to hundrede dollars om ugen i beskyttelsespenge kommer ikke ligefrem til at hjælpe mig.“

			Den lyshårede mand og den mørkhårede kvinde kiggede på den modsatte væg, men det var tydeligt, at de lyttede. I højttalerne begyndte en arie i mol, og operasangerinden satte i gang med en dyb, sorgfuld tone.

			„Hvem var de?“ spurgte Reacher lavt.

			„I hvert fald ikke italienere,“ svarede manden. „Bare nogle tilfældige lømler.“

			„Må jeg låne din telefon?“

			Manden nikkede.

			„Kender du en kontorforsyning, som holder sent åbent?“ spurgte Reacher.

			„På Broadway, to gader herfra,“ svarede manden. „Hvorfor? Har du vigtige forretninger, der ikke kan vente?“

			Reacher nikkede. „Ja. Forretninger.“

			Han rejste sig og gik om bag baren. Der stod en splinterny telefon på den. Ved siden af lå reservationsbogen. Den så fuldstændig ubrugt ud. Han løftede røret, drejede et nummer og ventede et par sekunder, indtil telefonen blev taget i den anden ende, halvanden kilometer væk og fyrre etager oppe.

			„Hallo?“ sagde hun.

			„Hej, Jodie,“ sagde han.

			„Hej, Reacher. Noget nyt?“

			„Er du snart færdig?“

			Han hørte hende sukke.

			„Nej. Det her kommer til at tage hele aftenen,“ sagde hun. „Juraen er kompleks, og de vil have min udtalelse i går. Jeg er virkelig ked af det.“

			„Tænk ikke på det,“ sagde han. „Der er alligevel noget, jeg skal. Så jeg tager bare tilbage til Garrison.“

			„Okay, pas godt på dig selv,“ sagde hun.

			„Jeg elsker dig.“

			Han hørte en raslen af papir, og så afbrød hun forbindelsen. Han lagde røret på og gik tilbage til sit bord. Han lagde fyrre dollars under espressounderkoppen og gik hen mod døren.

			„Held og lykke,“ råbte han.

			Manden, som stadig lå på knæ på gulvet, nikkede umærkeligt, og parret så efter ham, da han gik. Han slog frakkekraven op og skuttede sig, idet han forlod operamusikken og trådte ud på fortovet. Det var mørkt, og efteråret hang i den kolde luft. Små glorier af tåge omgav gadelygterne. Han gik østpå mod Broadway og ledte efter kontorforsyningen blandt neonskiltene. Det var en smal butik fyldt med varer, der var forsynet med store prisskilte af selvlysende pap i stjerneform. Alt var på tilbud, hvilket passede Reacher fint. Han købte en lille labelprinter og en tube superlim. Da han var færdig, gik han nordpå mod Jodies lejlighed med skuldrene oppe om ørerne.

			Hans firhjulstrækker holdt parkeret i garagen under den bygning, hun boede i. Han kørte op ad rampen og drejede mod syd på Broadway, hvorefter han drejede mod vest med retning mod restauranten. Han sænkede farten, da han kørte forbi den, og kiggede ind gennem de store vinduer. Restaurantens halogenspots lyste op i natten, og blev forstærket af de hvide vægge og de lyse træpaneler. Ingen gæster. Samtlige borde var tomme, og ejeren sad på en barstol bag baren. Reacher kørte rundt om hjørnet og parkerede ulovligt for enden af den gyde, der førte ned mod køkkendøren. Han slukkede motoren og lygterne og satte sig til at vente.

			Byens dynamik. De stærkeste tyranniserer de svageste. Og de bliver ved med det, sådan som de altid har gjort, lige indtil de møder en, der er stærkere, og som af en eller anden grund føler, at han er nødt til at stoppe dem. En som Reacher. Han havde ikke nogen særlig grund til at hjælpe en mand, som han ikke kendte. Der var ingen logisk årsag. Ingen dybere mening bag. I en by med otte millioner indbyggere måtte der være hundredvis af stærke mænd, der gik efter de svage, måske endda tusindvis. I dette øjeblik. Han havde ikke tænkt sig at opsøge dem alle sammen. Han var ikke i gang med nogen større kampagne. Men han havde heller ikke tænkt sig at lade det foregå lige for næsen af sig. Han kunne ikke bare vende ryggen til. Det havde han aldrig kunnet.

			Han trak labelprinteren op af lommen. At skræmme de to mænd væk var kun halvdelen af opgaven. Det vigtigste var, hvem de troede, der havde skræmt dem væk. En bekymret borger, som ene mand kæmpede for en restaurantejers rettigheder, kunne ikke udrette noget som helst, uanset hvor ressourcestærk han var. Ingen frygter en enkelt mand, eftersom en enkelt mand ikke kan stille noget op mod større grupper, og før eller siden vil en enkelt mand dø, flytte til en anden by eller tabe interessen. Det, der gør indtryk, er en organisation. Han smilede for sig selv og gik i gang med at undersøge, hvordan labelprinteren fungerede. Han skrev sit eget navn som en test og hev tapen af og studerede resultatet. Reacher. Syv bogstaver printet ud med hvidt på et blåt bånd, knap tre centimeter langt. Det betød, at den første mands label ville blive cirka tolv centimeter lang. Og den andens ville blive ti, måske elleve centimeter. Perfekt. Han smilede igen, hvorefter han skrev de to labelbånd og lagde dem på sædet ved siden af sig. Der var lim på bagsiden, under en tynd plastikstrimmel, men det var ikke nok. Det var derfor, han havde købt superlim. Han skruede hætten af den lille tube, perforerede metallet med den lille plastikspids og fyldte tuden med lim, så den var klar. Så skruede han hætten på igen og lagde tuben og de to labelbånd i lommen. Han åbnede døren, steg ud i den kølige luft og gav sig til at vente i skyggen.

			Byens dynamik. Hans mor havde været bange for de store byer. Han huskede det tydeligt fra sin opvækst. Storbyer er farlige, havde hun sagt. De er fulde af barske, farlige mænd. Han var en temmelig hårdfør dreng, men som teenager havde han selv oplevet byen med hendes ord i baghovedet. Og han havde set, at hun havde ret. Folk i byen var frygtsomme og nervøse, altid på vagt. De holdt afstand og gik over på det modsatte fortov for at undgå ham. De gjorde det så åbenlyst, at han hele tiden var overbevist om, at de farlige mænd stod lige bag ham. Men så gik det pludselig op for ham: Nej, det er mig, der er den farlige mand. Det er mig, de er bange for. Det havde været en åbenbaring. Han så sit eget spejlbillede i butiksvinduerne og forstod hvorfor. Han var holdt op med at vokse som femtenårig, men da var han allerede 1,95 høj og vejede hundrede kilo. Han var en kæmpe. Som de fleste andre teenagere på den tid gik han klædt som en hjemløs. Den forsigtighed, hans mor havde indprentet ham, kom til udtryk i hans tomme, uudgrundelige blik. De er bange for mig. Det morede ham og fik ham til at smile, hvilket gjorde, at folk holdt endnu mere afstand. Fra det tidspunkt vidste han, at storbyer er præcis ligesom andre steder, og at for hver eneste byboer, det var klogt at frygte, var der ni hundrede nioghalvfems andre, der frygtede ham selv. Han brugte denne vished som taktik, og den rolige selvtillid, der kom til udtryk i hans holdning og hans blik, mangedoblede den virkning, han havde på folk. Byens dynamik.

			Da der var gået femoghalvtreds minutter, forlod han skyggerne og stillede sig på gadehjørnet med ryggen mod muren foran restauranten. Han ventede. Han kunne høre operamusikken som en svag summen gennem glasruden ved siden af. Ude på gaden raslede bilernes karrosserier, når de kørte hen over hullerne i vejbelægningen. På det modsatte gadehjørne lå en bar med et susende udsugningsanlæg udenfor, som sendte damp op gennem neonskæret. Det var koldt, og folk hastede forbi med ansigterne dækket af tykke halstørklæder. Reacher stod lænet mod muren med hænderne i lommerne og betragtede trafikken.

			De to mænd vendte tilbage i en sort Mercedes, da der var gået præcis en time. De parkerede helt ind mod kantstenen på det næste gadehjørne. Lyset blev slukket, og de to sidedøre gik op samtidig. Mændene steg ud med de lange frakker blafrende om sig. De åbnede bagdørene og tog baseballbats ud fra bagsædet. De gemte dem under frakkerne og smækkede dørene i, og da de havde set sig omkring, begyndte de at gå. Ti meter hen ad fortovet, over gaden, og derefter endnu ti meters fortov. Deres holdning var ubekymret. Store, selvsikre mænd med brede, lette skridt. Reacher trådte ud på fortovet og mødte dem, idet de trådte op på det næste stykke fortov.

			„Baggyden, drenge,“ sagde han.

			De så barske ud på tæt hold. De udgjorde en stærk duo. De var unge, endnu ikke fyldt tredive. Deres kroppe var store, bygget af den type tætte kød, som ikke helt er rene muskler, men som fungerer næsten lige så godt. Brede halse, silkeslips, skjorter og jakkesæt, som på ingen måde var metervarer. Baseballbattene hang lige op og ned under venstre side af deres frakker, og de holdt om skaftet med venstre hånd gennem lommerne.

			„Hvem fanden er du?“ spurgte manden til højre.

			Reacher så på ham. Den første, der tager ordet, er den dominerende i makkerskabet, og når man kæmper én mod to, er det altid ham, man nedlægger først.

			„Hvem er du?“ gentog manden.

			Reacher trådte et skridt til venstre og drejede overkroppen en anelse, så han både spærrede fortovet og viste dem hen mod gyden.

			„Jeg er økonomidirektøren,“ sagde han. „Hvis I vil have betaling, så er det mig, I skal tale med.“

			Manden tøvede. Så nikkede han. „Okay, men glem baggyden. Vi klarer det indenfor.“

			Reacher rystede på hovedet. „Glem det. Vi betaler jer for at holde jer væk fra restauranten, og aftalen begynder nu. Okay?“

			„Har du pengene?“

			„Ja,“ sagde Reacher. „To hundrede dollars.“

			Han vendte sig om og gik foran dem ind i gyden. Dampen steg op mod ham fra køkkenudsugningen. Den lugtede af italiensk mad. Der lå affald og ragelse overalt, og hans knasende skridt gav genlyd mellem de gamle murstenmure. Han standsede og vendte sig om. Han så utålmodigt på dem, som om han undrede sig over deres modvilje mod at følge efter ham. Deres silhuetter aftegnede sig mod de røde baglygter fra bilerne, der ventede ved krydset. De så på ham, og så så de på hinanden og gik videre skulder ved skulder. De gik ind i gyden. De havde intet at frygte. To store fyre, baseballbats under frakken, to mod én. Reacher ventede et øjeblik, og så krydsede han den skrå linje, der adskilte lyset fra skyggerne. Så standsede han igen. Tog et skridt tilbage, som om han ville have dem til at gå forrest. Af ren høflighed. De fortsatte fremad. Nærmede sig.

			Han gav manden til højre et albueslag i hovedet. Der er adskillige gode biologiske grunde til at vælge lige netop det slag. Generelt er kraniet stærkere end hånden. Hvis man bruger hånden mod kraniet, er det hånden, der kommer til skade. Det er bedre at bruge albuen. Og tindingen er bedre end panden eller nakken. Hjernen er ti gange bedre til at modstå en forskydning fra for til bag end fra side til side. Det findes der en kompliceret evolutionær forklaring på. Altså blev det albuen mod tindingen. Det var et kort, hårdt slag, og det var godt eksekveret, men alligevel blev manden stående på vaklende ben et langt sekund. Så slap han battet. Det gled ned gennem hans frakke og ramte jorden med en dump, træagtig lyd. Reacher slog ham igen. Samme albue. Samme tinding. Samme knasende lyd. Manden faldt omkuld, som om han røg igennem en faldlem.

			Den anden nåede det næsten. Han fik højre hånd om battet, og så den venstre. Han hev det frem fra frakken og løftede det i vejret, men så begik han den samme fejl, som de fleste andre begår. Han svingede det alt for langt tilbage og slog alt for lavt. Han gik efter at få et hårdt slag ind mod midten af Reachers krop. Det er der to problemer med. Det tager tid at svinge battet langt tilbage. Og et slag mod midten af kroppen er alt for let at parere. Det er bedre med et højt slag mod hovedet eller et lavt slag mod knæene.

			Den bedste måde at værge sig mod et baseballbat på er at komme helt tæt på så hurtigt som muligt. Slagets kraft er lig med battets vægt ganget med slagets fart. Ren matematik. Masse gange hastighed er lig med impuls. Man kan ikke gøre så meget ved battets vægt. Det vejer nøjagtig det samme, hvor det end er. Derfor er man nødt til at bremse farten. Man er nødt til at møde det i starten af slaget. I det første splitsekund af accelerationen, mens farten stadig er lav. Det er derfor, et stort sving er en dårlig idé. Jo længere tilbage man trækker battet, desto længere tid går der, før man kan svinge det fremad igen. Desto mere tid giver man modstanderen.

			Reacher var tredive centimeter fra battet, da slaget ramte. Han så battets bue og greb fat om det med begge hænder, da det var ud for hans mave. Tredive centimeters sving giver stort set ingen kraft i slaget. Det var bare et harmløst klask mod håndfladerne. Og bagefter bliver hele det momentum, modstanderen forsøger at lægge bag slaget, forvandlet til et våben, som man kan bruge mod ham. Reacher fulgte slagets bane, mens han hev battet opad, så manden mistede balancen, hvorefter han sparkede ham over anklen, rev battet ud af hænderne på ham og slog ham med det. Et jab er det bedste. Ikke et backswing. Manden faldt ned på knæ og bankede hovedet ind i muren. Reacher sparkede ham over ryggen, hvorefter han satte sig på hug og pressede battet mod mandens strube med højre hånd, mens han holdt det fast med foden. Med venstre hånd gennemsøgte han mandens lommer og fandt en halvautomatisk pistol, en tyk tegnebog og en mobiltelefon.

			„Hvem har sendt jer?“ spurgte han.

			„Petrosian,“ gispede manden.

			Navnet sagde ikke Reacher noget. Han havde hørt om en sovjetisk skakmester, der hed Petrosian. Og en tysk tankvognskommandør i Nazityskland af samme navn. Men ingen af dem opkrævede beskyttelsespenge i New York. Han smilede skeptisk.

			„Petrosian?“ sagde han. „Den uduelige taber?“

			Han sørgede for at lyde hånlig, som om Petrosian af alle de irriterende rivaler, hans bosser kendte, var så langt nede på listen, at han praktisk talt var usynlig.

			„Det er vel din spøg?“ sagde han. „Petrosian? Er han gået fra forstanden?“

			Den anden mand rørte på sig. Hans arme og ben bevægede sig i slowmotion for at finde fæste. Reacher øgede presset på battet et øjeblik, hvorefter han fjernede det fra mandens hals med et ryk og bankede den anden oven i hovedet med det. Efter halvandet sekund holdt han det mod den førstes strube igen. Manden udstødte en række halvkvalte støn, og den anden lå livløs på jorden. Det var på ingen måde som på film. Ingen er i stand til at slås efter tre slag i hovedet. Man føler sig svimmel og har kvalme i en uge efter. Man er knap nok i stand til at stå oprejst.

			„Vi har en besked til Petrosian,“ sagde Reacher med blød stemme.

			„Hvad?“ gispede manden.

			Reacher smilede igen.

			„I er beskeden,“ sagde han.

			Han trak limen og labelprinteren op af lommen.

			„Lig helt stille,“ sagde han.

			Manden adlød. Han stak hånden op for at føle på sin hals, men det var også alt. Reacher rev folien af labelen og trykkede en fed klat lim ud på den, hvorefter han pressede den mod mandens pande. Han lod en finger glide to gange hen over den. På labelen stod der: Mostro har allerede beskyttelse.

			„Lig helt stille,“ gentog han.

			Han tog battet med hen til den anden mand og vendte ham om på ryggen. Han brugte igen godt med lim og fæstnede en label til mandens pande. På denne label stod der: Hold jer fra vores territorium. Han tjekkede mandens lommer og fandt præcis det samme som i den andens. En halvautomatisk pistol, en tegnebog og en mobiltelefon. Plus nøglerne til Mercedesen. Han ventede, til manden begyndte at røre på sig igen. Da han så sig tilbage, var den anden kommet op på hænder og knæ. Han forsøgte at få labelen af.

			„Den sidder fast,“ sagde Reacher. „Du får den ikke af, uden at huden følger med. Hils Petrosian mange gange fra os. Og bagefter vil jeg råde jer til at tage på hospitalet.“

			Han gik tilbage til den første mand og tømte limtuben ud i hans håndflader, hvorefter han pressede dem sammen og talte til ti. Kemiske håndjern. Han hev manden op at stå i kraven og holdt fast, indtil han fandt balancen. Derefter kastede han bilnøglerne hen til den anden.

			„Det ser ud til, at det er dig, kører,“ sagde han. „Smut så med jer.“

			Manden blev bare stående med flakkende øjne. Reacher rystede på hovedet.

			„Glem det,“ sagde han, „eller jeg river ørerne af dig og tvinger dig til at spise dem. Og I skal ikke komme tilbage. Aldrig nogensinde. Hvis I gør det, sender vi en, der er meget værre end mig. Lige nu er jeg den bedste ven, I har, er I med? Har I forstået det?“

			Manden stirrede på Reacher. Så nikkede han langsomt.

			„Smut så,“ sagde Reacher.

			Manden med de sammenlimede hænder kunne næsten ikke gå. Han var i chok. Den anden havde svært ved at støtte ham. Han kunne ikke støtte ham under armen. Han spekulerede over problemet et kort øjeblik, hvorefter han bukkede sig ned foran ham og stak hovedet ind under de sammenlimede hænder for at bære ham på ryggen. Han vaklede af sted og standsede op for enden af gyden, hvor han tegnede en sort silhuet mod gadens lys. Han bøjede sig forover, hev sin makker længere op på skuldrene og forsvandt ud af syne.

			Deres pistoler var 9 mm M9 Berettaer af typen, der var specialfremstillet til militæret. Reacher havde ejet en pistol magen til i tretten lange år. Serienummeret på en M9 var indgraveret i styrerammen, lige under navnet Pietro Beretta på slæden. Serienumrene på begge pistoler var slebet væk med en rund fil hele vejen fra løbet til aftrækkerbøjlen. Det var ikke specielt elegant udført. Begge magasiner var fyldt med skinnende Parabellum-patroner. Reacher skilte pistolerne ad i mørket og smed pistolløb, slæde og patroner i affaldscontaineren uden for køkkendøren. Derefter lagde han delene på jorden og sparkede grus ind i aftrækkermekanismen og trak aftrækkeren frem og tilbage, indtil gruset ødelagde den. Han smed delene i containeren. Til sidst smadrede han telefonerne med battet og lod stumperne ligge.

			I tegnebøgerne var der kreditkort, kørekort og kontanter. Omkring tre hundrede dollars i alt. Han rullede sedlerne sammen og stak dem i lommen. Tegnebøgerne sparkede han ind i et hjørne. Han rettede ryggen, vendte sig om og gik ud på fortovet med et smil på læben. Han så op og ned ad gaden. Den sorte Mercedes var væk. Han gik ind i den tomme restaurant. Orkestret buldrede løs, og tenoren nærmede sig det heroiske klimaks. Ejeren stod bag baren, fortabt i sine egne tanker. Han så op. Tenoren nåede den højeste tone, og violinerne, celloerne og bratscherne fulgte trop. Reacher tog en tidollarseddel ud af rullen og lagde den på baren.

			„For den tallerken, de smadrede,“ sagde han. „De kom på bedre tanker.“ Manden stirrede på tidollarsedlen uden et ord. Reacher vendte sig om og gik ud på gaden igen. Ovre på den anden side af gaden stod parret fra restauranten og holdt øje med ham. Den lyshårede mand med overskægget og den mørkhårede kvinde med attachémappen. De stod der bare i deres store frakker og stirrede på ham. Han gik hen til sin firhjulstrækker og åbnede døren. Satte sig ind og drejede nøglen. Han så sig over skulderen for at tjekke trafikken. Parret gloede stadig på ham. Han gled ud i trafikken og trådte sømmet i bund. Ved næste kryds kiggede han i bakspejlet og så, hvordan den mørkhårede kvinde trådte frem fra fortovet og så efter ham. Få sekunder efter var hun forsvundet i neonlysenes skær.

		


		
			TO

			 

			Garrison ligger ved Hudsonflodens østbred, i Putnam County, godt halvfems kilometer nord for Tribeca. Der er ingen videre trafik en sen efterårsaften. Med tomme veje og kun et enkelt betalingsanlæg undervejs kan man nærmest køre så hurtigt, som man tør. Men Reacher kørte forsigtigt. Konceptet med at bevæge sig frem og tilbage mellem A og B var helt nyt for ham. Han plejede ikke engang at have et A og et B. Han følte sig som en fremmed i et ukendt område. Og som enhver anden fremmed sørgede han for at holde sig langt væk fra ballade. Derfor kørte han langsomt nok til ikke at blive bemærket, og lod de faste pendlere suse forbi på højre og venstre side. Det tog ham en time og sytten minutter at køre de halvfems kilometer.

			Vejen var bælgravende mørk, eftersom den lå gemt væk langt inde i et ubefolket landområde. Kontrasten til byens kobberagtige lys var fuldstændig. Han drejede ind ad indkørslen og så, hvordan billygternes skær dansede hen over ukrudtet på asfalten. Bladene var blevet brune og så levende og uvirkelige ud i det kunstige lys. Han rundede det sidste hjørne, og lyskeglen gled hen mod garagedøren og ramte to biler, der holdt og ventede med fronten ud mod vejen. Han trådte resolut bremsen i bund. I det samme tændtes lyset på de to biler, så han blev blændet, og samtidig fyldtes bakspejlet med et skarpt lys bagfra. Han dukkede sig og så folk komme løbende fra siden med kraftige lommelygter, hvis lyskegler hoppede op og ned gennem mørket. Han vendte sig om og så endnu to biler standse bagved med hvinende bremser og flakkende lygter. Folk væltede ud af bilerne og satte i løb. Bilen var fanget i et netværk af lysstråler. Fra alle sider kom personer løbende imod ham. De havde pistoler og sorte veste over jakkerne. De omringede bilen. Han kunne se, at nogle af lommelygterne var fastgjort til riffelløb. Menneskeflokken blev oplyst bagfra af billygterne. Tågen drev ind fra floden og hang tykt i luften. Lyset skar sig gennem tågen, og strålerne bevægede sig på kryds og tværs i abrupte, horisontale mønstre.

			En person kom hen til bilen. En hånd blev rakt frem og bankede på ruden ved siden af hans hoved. Hånden åbnede sig. Det var en lille hånd, slank og hvid. En kvindes hånd. En lommelygte blev rettet mod hånden, så han kunne se legitimationen, som blev holdt frem. Skiltet var formet som et skjold. Det var forgyldt. Øverst var der en gylden ørn med hovedet drejet til venstre. Lommelygten kom nærmere, og nu kunne Reacher se de forhøjede, gyldne bogstaver, guld mod guld. Han stirrede på skiltet. FBI. Det Amerikanske Justitsministerium. Kvinden pressede skiltet mod ruden. Det ramte glasset med et koldt, metallisk klik. Hun råbte til ham. Han hørte hendes stemme gennem mørket.

			„Sluk motoren!“ råbte hun.

			Han kunne ikke se andet end lyskeglerne, der var rettet imod ham. Han slukkede motoren og kunne ikke høre andet end rastløse støvlehæle mod asfalt gennem tågen.

			„Læg begge hænder på rattet,“ råbte kvinden.

			Han adlød og sad helt stille med hovedet vendt mod døren. Døren blev åbnet, og lyset i bilen blev tændt og oplyste den mørkhårede kvinde fra restauranten. Den lyshårede mand med overskægget stod ved siden af hende. Hun holdt sit FBI-skilt i den ene hånd og en pistol i den anden. Pistolen var rettet mod hans hoved.

			„Stig ud af bilen,“ sagde hun. „Stille og roligt.“

			Hun trådte et skridt tilbage, men blev ved med at sigte på hans hoved. Reacher svingede benene ud fra fodrummet og tøvede så, med den ene hånd på rygstøtten, parat til at sætte fødderne på jorden. Mindst seks mænd stod foran ham, oplyst af billygterne. Der var flere bag bilen. Måske nogle oppe ved huset. Måske også for enden af indkørslen. Kvinden trådte endnu et skridt tilbage. Han steg ud af bilen og stod foran hende.

			„Vend dig om,“ sagde hun. „Læg hænderne på biltaget.“

			Han gjorde, som han fik besked på. Metallet var iskoldt og slimet af fugt. Han mærkede hænder overalt på kroppen. De tog hans tegnebog op af frakkelommen og de stjålne kontanter op af bukselommen. En af dem lænede sig ind over hans skulder og trak bilnøglen ud af tændingen.

			„Gå hen til bilen,“ sagde kvinden.

			Hun pegede med FBI-skiltet. Han vendte sig halvt og så lyskeglen fra en af bilerne fanget i tågen, en meter fra hans ben. En af bilerne ved garagen. Han gik hen imod den. En eller anden bag ham råbte gennemsøg bilen. En mand i sort kevlarvest ventede ved siden af bilen. Han åbnede bagdøren og trådte et skridt tilbage. Kvindens mappe stod oprejst på forsædet. Kunstlæder med en grim og grovkornet overflade. Han bukkede sig ned og satte sig ind. Manden med den skudsikre vest smækkede døren i efter ham, og i samme øjeblik blev døren i den anden side åbnet, og kvinden satte sig ind ved siden af ham. Hendes frakke stod åben, så han kunne se hendes bluse og blazer. Nederdelen var kort og støvet sort. Han hørte lyden af hvislende nylon, og igen rettede hun pistolen mod hans hoved. Fordøren blev åbnet, og den lyshårede mand bøjede sig ned og tog mappen. Reacher kunne se de lyse hår på hans håndled. En urrem. Manden åbnede mappen og tog en stak papirer ud. Han fiskede en lommelygte frem og rettede lyset mod dem. Reacher kunne se, at arkene var tætskrevne, og at hans eget navn stod med store bogstaver øverst på første side.

			„Ransagningskendelse,“ sagde kvinden. „Til huset.“

			Den lyshårede mand trak overkroppen ud af bilen og smækkede døren i. Der blev stille. Reacher kunne høre skridt i tågen. De blev svagere og svagere. Et kort sekund blev kvinden oplyst i silhuet af lommelygterne udenfor. Hun rakte hånden frem og tændte lyset i loftet. Det var varmt og gult. Hun sad med siden til, op ad døren og med knæene imod ham, og hvilede hånden med pistolen mod sæderyggen. Armen var bøjet, og albuen lå på mellemkonsollen, så pistolen lå med pistolmundingen vendt fremad, direkte imod ham. En Sig Sauer – stor, effektiv og dyr.

			„Hold begge fødder på gulvet,“ sagde hun.

			Han nikkede. Han vidste, hvad hun ville. Med ryggen mod døren pressede han fødderne ind under forsædet. Det gav et unaturligt vrid i hans krop, som betød, at hvis han prøvede på noget, ville det gå tilpas langsomt til, at hun kunne nå at skyde hovedet af ham.

			„Hold hænderne, hvor jeg kan se dem,“ sagde hun.

			Han rettede armene ud, lagde håndfladerne på sæderyggen foran og hvilede hagen mod skulderen. Han kiggede sidelæns direkte ind i pistolløbet. Hun holdt pistolen bomstille. Hendes finger lå stramt om aftrækkeren.

			„Okay, sid helt stille.“

			Hendes ansigt var udtryksløst.

			„Skal du ikke spørge, hvad det her drejer sig om?“

			Det drejer sig i hvert fald ikke om det, der skete for en time og sytten minutter siden, tænkte han. I kan umuligt have organiseret det her på så kort tid. Han forblev tavs og sad fuldstændig stille. Han var en smule bekymret over det hvide på kvindens knoer, der hvor fingeren strammede om Sig Sauerens aftrækker. Der kan altid ske uheld.

			„Vil du ikke vide, hvad der foregår?“ spurgte hun.

			Han så tomt på hende. Ingen håndjern, tænkte han. Hvorfor mon ikke? Kvinden trak på skuldrene. Okay, det må du selv om, betød det. Hun stirrede tomt ud i luften. Hun havde ikke ligefrem et kønt ansigt, men det var interessant. Det havde karakter. Hun var omkring femogtredive år, hvilket ikke er gammelt, men huden havde rynker, som om hendes ansigt ofte var fortrukket i grimasser. Sikkert flere panderynker end smil, tænkte han. Hendes hår var kulsort, men tyndt. Han kunne se hendes hovedbund. Den var hvid. Det fik hende til at se brugt og syg ud. Men øjnene var klare. Hun så hen over hans skulder gennem bilruden, ud i mørket, hvor hendes folk var i fuld gang med at gennemsøge hans hus.

			Hun smilede. Hendes fortænder var skæve. Den højre drejede til siden og gik en smule ind foran den venstre. En interessant mund. Den vidnede om en række valg. Hendes forældre havde ikke fået rettet hendes tænder, og senere havde hun selv valgt ikke at gøre det. Hun havde med sikkerhed haft mulighed for det. Men hun havde besluttet sig for at beholde sit naturlige udseende. Det var sikkert den rigtige beslutning. Det gjorde hendes ansigt specielt. Gav det karakter.

			Hun var slank under den tykke frakke. Hendes sorte jakke matchede nederdelen, og den cremefarvede bluse hang løst over de små bryster. Blusen så ud til at være af polyester og bar præg af at være blevet vasket mange gange. Den bølgede ned i nederdelens linning. Benene var tynde og senede under de sorte nylonstrømper. Knæet var presset sammen, men der var mellemrum mellem hendes lår.

			„Gider du holde op med det der?“ sagde hun.

			„Med hvad?“ spurgte Reacher.

			„Med at glo på mine ben.“

			Han lod blikket glide op på hendes ansigt. „Hvis nogen sigter på mig med en pistol, har jeg vel lov til at tjekke dem ud, synes du ikke?“

			„Kan du godt lide det?“

			„Lide hvad?“

			„At kigge på kvinder.“

			Han trak på skuldrene. „Det er vel ikke det værste, man kan kigge på.“

			Pistolen kom tættere på. „Det er ikke sjovt, røvhul. Jeg kan ikke lide den måde, du kigger på mig på.“

			Han fjernede ikke blikket fra hende.

			„Hvordan kigger jeg på dig?“

			„Du ved, hvad jeg mener.“

			Han rystede på hovedet.

			„Nej, det gør jeg ikke.“

			„Som om du lægger an på mig,“ sagde hun. „Du er klam, ved du godt det?“

			Han hørte foragten i hendes stemme og kiggede på hendes tynde hår, rynkerne i panden, den skæve tand og hendes senede, indtørrede krop i den latterlige, billige forretningskvindeuniform.

			„Tror du, jeg lægger an på dig?“

			„Gør du da ikke det? Har du ikke lyst til det?“

			Han rystede på hovedet.

			„Ikke så længe der går hunde på gaderne,“ sagde han.

			 

			De havde siddet i knitrende fjendtlig tavshed i næsten tyve minutter, da den lyshårede mand kom tilbage og satte sig ind på passagersædet. Døren i førersiden gik op, og endnu en mand satte sig ind. Han havde bilnøglen i hånden. Han så på kvinden i bakspejlet, og da hun nikkede, startede han bilen og kørte forbi Reachers firhjulstrækker og ud på vejen.

			„Får jeg mit telefonopkald?“ spurgte Reacher. „Eller bruger FBI ikke den slags?“

			Den lyshårede mand stirrede ud ad forruden.

			„På et eller andet tidspunkt inden for de første fireogtyve timer,“ sagde han, „skal vi nok sørge for, at du får, hvad du har ret til.“

			Kvinden sigtede på Reacher med løbet helt oppe i hovedet på ham hele vejen tilbage til Manhattan, halvfems kilometer gennem mørket og tågen.

		

TRE
 
De parkerede i en kælder et eller andet sted i den sydlige del af Manhattan, og han blev hevet ud af bilen. Parkeringskælderen var hvidmalet og fuld af blændende lamper og mørke personbiler. Kvinden gik en runde, og hendes sko klikkede mod betonbelægningen. Hun tjekkede parkeringskælderen. De tog alle forholdsregler. Så pegede hun på en sort elevatordør i et fjernt hjørne. Ved elevatoren ventede endnu to mænd. Sorte jakkesæt, hvide skjorter, diskrete slips. De betragtede kvinden og den lyshårede mand, mens de skråede over gulvet hen imod dem. Der var respekt i deres blikke. De var underordnede, men de følte sig også veltilpas. Og en lille smule stolte. Nærmest som om de var værter. Pludselig indså Reacher, at kvinden og den lyshårede mand ikke var New York-agenter. De var på besøg et andet sted fra. De befandt sig på andres territorium. Kvinden havde ikke undersøgt parkeringskælderen, fordi hun var forsigtig. Hun havde gjort det, fordi hun ikke vidste, hvor elevatoren var.
De anbragte Reacher midt i elevatoren og slog ring om ham. Kvinden, den lyshårede mand, chaufføren og de to lokale agenter. Fem personer, fem pistoler. De fire mænd tog et hjørne hver, og kvinden stillede sig i midten, tættere på Reacher, som om han var hendes trofæ. En af de lokale agenter trykkede på knappen, hvorefter dørene gik i, og elevatoren begyndte at køre.
Den kørte opad i lang tid og standsede brat, da der stod 21 på det lille display. Døren gled op, og de to lokale agenter førte dem ud i en tom gang. Alt var gråt. Et tyndt, gråt gulvtæppe, grå maling, gråt lys. Der var stille, som om alle andre end de mest ihærdige var gået hjem for flere timer siden. I gangen var der en lang række lukkede døre. Manden, der havde kørt bilen fra Garrison, standsede op foran den tredje dør og åbnede den. Reacher blev puffet hen til døråbningen og kiggede ind i et tomt rum på cirka fire gange fem meter, betongulv, betonvægge, alt malet gråt, som var det skroget på et slagskib. Loftet var ikke færdiggjort, og luftkanalerne var synlige, firkantede kasser af tyndt, korroderet metal. Lysstofrør hang ned fra kæder og badede betonen i et mat lys. I et hjørne stod en plastikstol. Det var den eneste genstand i lokalet.
„Sæt dig,“ sagde kvinden.
Reacher gik i en bue rundt om stolen og hen i det modsatte hjørne, hvor han satte sig på gulvet mellem de to betonvægge. Væggen var kold, og malingen glat. Han lagde armene over kors, strakte benene ud og krydsede anklerne. Han hvilede hovedet mod væggen i en vinkel på femogfyrre grader, så han kiggede direkte på flokken henne ved døren. De gik ud i gangen og lukkede døren efter sig. Han kunne ikke høre døren blive låst, men det var heller ikke nødvendigt, for der var ikke noget dørhåndtag på indersiden.
Han kunne mærke den svage vibration af fødder, der forsvandt. Derefter var der ikke andet end stilhed båret frem af en sagte hvislen fra luftkanalerne i loftet. Han sad i stilheden i omkring fem minutter, før han igen kunne fornemme skridt udenfor. Døren blev åbnet, og en mand stak hovedet ind ad døren og så på ham. Det var en ældre mands ansigt, stort, rødt og ophovnet af anstrengelse og forhøjet blodtryk, og det udstrålede ikke andet end fjendtlighed. Det kolde blik sagde nå, så det er dig? Han stirrede i tre eller fire lange sekunder, hvorefter han forsvandt igen. Døren blev smækket i, og stilheden vendte tilbage.
Det samme gentog sig fem minutter efter. Skridt i gangen, et ansigt i døråbningen, det samme nysgerrige blik. Nå, så det er dig. Denne gang var ansigtet smallere og mørkere. Yngre. Skjorte og slips, ingen jakke. Reacher fastholdt mandens blik i tre-fire sekunder. Ansigtet forsvandt, og døren blev lukket.
Denne gang varede stilheden længere, omkring tyve minutter. Så dukkede et tredje ansigt op, og der blev igen stirret. Lyden af skridt, dørhåndtagets raslen, døren, der blev åbnet, endnu et stirrende blik. Nå, så det er dig? Det tredje ansigt var igen ældre, en mand et sted i halvtredserne, et erfarent ansigtsudtryk, stålgråt hår. Han bar kraftige briller og havde et roligt blik. Han så alvorlig og eftertænksom ud. Han lignede en mand med et stort ansvar. Måske havde han en ledende stilling i FBI. Reacher så på ham med et træt blik. Der blev ikke sagt noget. Ingen kommunikation fandt sted. Manden kiggede bare på ham et øjeblik, og så forsvandt han igen, og døren blev lukket.
Hvad der end foregik uden for døren, så fortsatte det i det meste af en time. Reacher sad alene i lokalet i en behagelig stilling på gulvet og ventede. Og så var ventetiden ovre. En hel flok kom gående sammen, de støjede ude på gangen som en nervøs fåreflok. Reacher kunne mærke deres skridt gennem gulvet. Døren gik op, og den gråhårede mand med de kraftige briller stak hovedet ind. Han blev stående lige uden for dørtrinnet og lænede sig ind i rummet.
„Det er tid til at snakke,“ sagde han.
De to unge agenter pressede sig forbi ham og tog opstilling som eskorte. Reacher ventede et øjeblik, og så rejste han sig og trådte væk fra hjørnet.
„Jeg har ret til et telefonopkald,“ sagde han.
Den gråhårede mand rystede på hovedet.
„Det kan du få senere,“ sagde han. „Vi skal først snakke. Okay?“
Reacher trak på skuldrene. Problemet med at blive nægtet sine rettigheder er, at man har brug for vidner, før det betyder noget. Nogen skal se det ske. Og de to unge agenter så ingenting. Eller måske så de selveste Moses stige ned fra bjerget og læse den amerikanske forfatning højt fra store stentavler. Måske var det dét, de ville erklære under ed senere.
„Så går vi,“ sagde den gråhårede mand.
Reacher blev gennet ud i den grå gang og ind i en større menneskeskare. Kvinden var der, og den lyshårede mand med overskægget, den ældre mand med det forhøjede blodtryk og den yngre mand med det smalle ansigt og skjorten. De emmede af energi. Det var langt ud på aftenen, men de var alle sammen helt oppe at køre. De var på dupperne, opfyldt af følelsen af endelig at gøre fremskridt. Reacher kendte følelsen. Han havde oplevet den flere gange, end han havde lyst til at tænke på.
Men de var splittede. Der var tydeligvis to forskellige lejre. Der var en anspændt stemning mellem dem. Det var tydeligt, da de begyndte at gå. Kvinden holdt sig tæt på hans venstre skulder, og den lyshårede mand og manden med det forhøjede blodtryk holdt sig tæt på hende. Det var det ene hold. Til højre for Reacher gik manden med det smalle ansigt. Han udgjorde det andet hold, og han var i undertal, hvilket ikke huede ham. Reacher kunne mærke hans hånd tæt på albuen, som om han var klar til at gribe fat i sit trofæ.
 
De gik ned ad en smal, grå gang, der lignede det indvendige af et slagskib, og trådte ind i et gråt lokale med et aflangt bord, der fyldte det meste af gulvet. Bordet havde buede sider, der blev kappet af med et lige snit i enderne. På den ene side, med ryggen mod døren, stod syv plastikstole på række med god afstand imellem, og bordets buede facon betød, at de alle sammen var rettet mod en enkelt identisk stol, der stod i midten på den anden side.
Reacher standsede op i døråbningen. Det var ikke særlig svært at regne ud, hvor han skulle sidde. Han gik rundt om bordet og satte sig på stolen. Den var vakkelvorn. Benene bøjede under hans vægt, og plastikryggen borede sig ind i musklerne under skulderbladene. Væggene var af gråmalet beton ligesom i det andet rum, men her var loftet i det mindste færdigt. De skæve lægter var beklædt med malede akustikplader. En stålskinne med store, dåseformede lamper var monteret over bordet og rettet mod ham. Bordet var af billig mahogni med et tykt lag skinnende lak. Lyset reflekteredes i bordpladen og ramte ham i øjnene nedefra.
De to unge agenter havde taget opstilling langs væggene for hver sin ende af bordet, som vagter. Deres jakker stod åbne, og pistolhylstrene var synlige. Begge stod afslappet med foldede hænder ud for bæltet. De stirrede begge to på ham. Syv stole, fem personer. Den gråhårede mand satte sig i midten. Lyset ramte hans brilleglas og forvandlede dem til spejle. Til højre for ham sad manden med det forhøjede blodtryk, og ved siden af ham sad kvinden. Den sidste i rækken var den lyshårede mand. Manden med det smalle ansigt og skjorten sad for sig selv på den midterste stol til venstre. En asymmetrisk forhørskomite, der sad bøjet ind mod ham, utydelige på grund af genskinnet fra lamperne.
Den gråhårede mand lænede sig frem og lagde armene på den skinnende bordplade. Et udtryk for autoritet. Og en ubevidst adskillelse af de to fraktioner til højre og venstre.
„Vi har haft en del diskussioner om dig,“ sagde han.
„Er jeg anholdt?“ spurgte Reacher.
Manden rystede på hovedet. „Nej, ikke endnu.“
„Så jeg kan altså gå herfra?“
Manden så på ham hen over brillerne. „Vi foretrækker, at du bliver her lidt endnu, så det hele kan foregå på en civiliseret måde.“
Der opstod en lang tavshed.
„Okay, så lad os være civiliserede,“ sagde Reacher. „Mit navn er Jack Reacher. Hvem fanden er I?“
„Undskyld?“
„Lad os præsentere os. Er det ikke det, civiliserede mennesker gør? De præsenterer sig. Og bagefter hyggesludrer de om Yankees eller aktiemarkedet eller sådan noget.“
Mere tavshed. Så nikkede manden.
„Mit navn er Alan Deerfield.“ sagde han. „Vicedirektør i FBI. Jeg leder feltkontoret i New York.“
Han drejede hovedet til højre og så på den lyshårede fyr for enden af rækken og ventede.
„Specialagent Tony Poulton,“ sagde den lyshårede mand og kiggede til venstre.
„Specialagent Julia Lamarr,“ sagde kvinden og kiggede ligeledes til venstre.
„Ledende agent Nelson Blake,“ sagde manden med det forhøjede blodtryk. „Vi tre er sendt hertil fra Quantico. Jeg er leder af Afdelingen for Serieforbrydelser. Specialagent Lamarr og specialagent Poulton arbejder for mig. Vi er kommet for at tale med dig.“
Der opstod en kort pause, hvorefter Deerfield drejede hovedet og så på manden til venstre for sig.
„Ledende agent James Cozo,“ sagde manden. „Organiseret Kriminalitet her i New York. Jeg er i Afdelingen for Vidnebeskyttelse.“
Mere tavshed.
„Okay?“ sagde Deerfield.
Reacher betragtede dem med smalle øjne. De kiggede alle sammen på ham. Poulton, den lyshårede mand. Lamarr, kvinden. Blake, den omvandrende blodprop. Alle tre fra Afdelingen for Serieforbrydelser i Quantico. Vi er kommet for at tale med dig. Så var der Deerfield, chefen for FBI-afdelingen i New York. En sværvægter. Til sidst var der den slanke mand, Cozo, fra Organiseret Kriminalitet. Jeg er i Afdelingen for Vidnebeskyttelse. Reacher lod langsomt blikket glide fra venstre til højre og tilbage igen, for til sidst at standse ved Deerfield. Så nikkede han.
„Okay,“ sagde han. „Hyggeligt at møde jer. Hvad mener I så om Yankees? Er det på tide at købe nye spillere?“
Fem personer så på ham og udstrålede fem forskellige former for irritation. Poulton drejede hovedet, som om han havde fået en lussing. Lamarr udstødte et fnys af foragt. Blake spændte kæberne og blev endnu mere rød i hovedet. Deerfield stirrede på ham og sukkede. Cozo så på Deerfield med et blik, der tiggede om lov til at bryde ind.
„Vi skal ikke snakke om Yankees,“ sagde Deerfield.
„Hvad så med Dow Jones? Tror I, markedet er på vej nedad?“
Deerfield rystede på hovedet. „Lad være med at provokere mig, Reacher. Lige nu er jeg den bedste ven, du har.“
„Nej, Ernesto A. Miranda er den bedste ven, jeg har,“ sagde Reacher. „Miranda mod staten Arizona, højesteretsafgørelsen fra juni 1966. Den fastslog, at de rettigheder, som han havde ifølge det femte forfatningstillæg, var blevet krænket, fordi politiet ikke fortalte ham, at han havde lov til ikke at udtale sig og gøre brug af en advokat.“
„Og?“
„Vi kommer ikke til at tale sammen, før I har oplyst mig om mine rettigheder. Og derefter kan vi alligevel ikke snakke sammen, for det vil sikkert tage lidt tid for min advokat at komme herhen. Og hun vil sikkert råde mig til ikke at sige et ord til jer.“
De tre agenter fra Afdelingen for Serieforbrydelser smilede bredt. Som om Reacher forsøgte at bevise et eller andet over for dem.
„Din advokat er Jodie Jacob, ikke sandt?“ spurgte Deerfield. „Din kæreste?“
„Hvad kender du til min kæreste?“
„Vi ved alt om din kæreste,“ sagde Deerfield. „Ligesom vi også ved alt om dig.“
„Hvorfor vil I så tale med mig?“
„Hun arbejder for Spencer Gutman, ikke?“ sagde Deerfield. „Hun er en af deres mest værdsatte jurister. De overvejer at gøre hende til partner, vidste du godt det?“
„Ja, det har jeg godt hørt.“
„Måske meget snart.“
„Ja, det har jeg godt hørt,“ gentog Reacher.
„Men det er ikke nogen fordel for hende at kende dig. Du er ikke ligefrem den perfekte ægtemand for en partner i et advokatfirma.“
„Jeg er ikke nogen som helst form for ægtemand.“
Deerfield smilede. „Du ved, hvad jeg mener. Men Spencer Gutman er et af landets førende advokatfirmaer. De ignorerer ikke den slags. Og de beskæftiger sig med finanssektoren, ikke sandt? De har store banker som kunder, det ved enhver. Men de har ikke særlig meget erfaring med kriminalret. Er du sikker på, at du vil bruge hende som advokat? I en situation som den her?“
„Hvad for en situation?“
„Den situation, du befinder dig i.“
„Hvilken situation befinder jeg mig i?“
„Ernesto A. Miranda var en klovn, det er du vel godt klar over?“ sagde Deerfield. „Han var dum som et bræt. Det var derfor, Højesteret var så blødhjertede over for ham. Han var evnesvag. Han havde brug for beskyttelse. Er du dum, Reacher? Er du evnesvag?“
„Det må jeg være, siden jeg finder mig i det her pis.“
„Rettigheder er for skyldige mennesker. Indrømmer du, at du er skyldig?“
Reacher rystede på hovedet. „Jeg siger ikke mere. Jeg har ikke noget at sige til jer.“
„Gode, gamle Ernesto røg i spjældet alligevel. Vidste du godt det? Det har folk det med at glemme. De anholdt ham og dømte ham. Han sad i fængsel i fem år. Og ved du, hvad der så skete med ham?“
Reacher trak på skuldrene. Sagde ingenting.
„Jeg arbejdede i Arizona dengang,“ sagde Deerfield. „I Phoenix. Jeg var kriminalassistent i drabsafdelingen. Kort tid efter startede jeg i FBI. I januar 1976 blev vi kaldt ud til en bar. En eller anden taber lå på gulvet med en stor kniv i maven. Selveste den berømte Ernesto A. Miranda lå og blødte ud over det hele. Der var ingen, der havde specielt travlt med at tilkalde en ambulance. Han døde et par minutter efter, vi var ankommet.“
„Og?“
„Så hold op med at spilde vores tid. Jeg har allerede spildt en time på at få de andre her til at holde op med at skændes om dig. Du står i gæld til mig. Så nu svarer du på deres spørgsmål, og så skal jeg nok fortælle dig, om du får brug for en skide advokat.“
„Hvad er det for nogle spørgsmål?“
Deerfield smilede. „Ja, hvad er et spørgsmål egentlig? Der er bare nogle ting, vi har brug for at vide.“
„Hvad er det, I har brug for at vide?“
„Vi har brug for at vide, om vi interesserer os for dig.“
„Hvorfor skulle I interessere jer for mig?“
„Det finder vi ud af, hvis du svarer på spørgsmålene.“
Reacher overvejede det. Så lagde han begge hænder på bordet med håndfladerne opad.
„Okay,“ sagde han. „Hvad er det, I vil spørge mig om?“
„Kender du også sagen Brewer mod Williams?“ spurgte Blake. Han var gammel og overvægtig og i dårlig form, men mundtøjet fejlede ikke noget.
„Eller Duckworth mod Eagan?“ spurgte Poulton. Han var måske femogtredive, men så yngre ud – en af den slags mænd, der ser unge ud hele livet. En slags præserveret universitetsstuderende. Hans jakkesæt havde en gyselig farve i det orange lys, og overskægget så falsk ud. Som om det var limet på.
„Kender du staten Illinois mod Perkins?“ spurgte Lamarr.
Reacher stirrede på dem. „Hvad fanden er det her? Et jurakursus?“
„Hvad så med Minnick mod staten Mississippi?“ spurgte Blake.
Poulton smilede. „McNeil mod staten Wisconsin?“
„Arizona mod Fulminate?“ spurgte Lamarr.
„Ved du, hvad de sager handlede om?“ spurgte Blake.
Reacher kunne ikke gennemskue, hvad de var ude på.
„Flere højesteretsafgørelser,“ sagde han. „Efter Miranda. Brewer var i 1977, Duckworth i 1989, Perkins i 1990, Minnick i 1990, McNeil i 1991 og Fulminate i 1991. Og hver eneste af dem videreudviklede og underbyggede Miranda-kendelsen.“
Blake nikkede. „Imponerende.“
Lamarr lænede sig frem. Genskinnet fra den blanke bordplade oplyste hendes ansigt nedefra, så det lignede et kranie.
„Du kendte Amy Callan temmelig godt, gjorde du ikke?“ spurgte hun.
„Hvem?“ sagde Reacher.
„Du hørte, hvad jeg sagde, røvhul.“
Reacher så på hende. Og langsomt dukkede en kvinde ved navn Amy Callan frem fra fortidens skygger, og det sinkede ham længe nok til, at et tilfreds smil bredte sig i Lamarrs udmagrede ansigt.
„Men du brød dig ikke særlig meget om hende, gjorde du vel?“ sagde hun.
Der blev stille igen. Deres tavshed omsluttede ham.
„Okay, så er det min tur,“ sagde Cozo. „Hvem arbejder du for?“
Reacher drejede langsomt hovedet, og hans blik landede på Cozo.
„Jeg arbejder ikke for nogen,“ sagde han.
„Hold jer fra vores territorium,“ citerede Cozo. „Vores, skrev du. Hvem er de andre, Reacher?“
„Der er ikke andre.“
„Sikke en omgang pis, Reacher. Petrosian forsøgte at kapre den restaurant, men du var der allerede. Hvem sendte dig?“
Reacher svarede ikke.
„Hvad med Caroline Cooke?“ sagde Lamarr. „Hende kendte du også, ikke?“
Reacher lod langsomt blikket glide hen på hende. Hun smilede stadigvæk.
„Men hende kunne du heller ikke lide, vel?“ sagde hun.
„Callan og Cooke,“ sagde Blake. „Indrøm det, Reacher. Fortæl os det hele, lige fra begyndelsen.“
Reacher så på ham. „Hvad er det, jeg skal indrømme?“
Tavshed igen.
„Hvem sendte dig hen på restauranten?“ spurgte Cozo. „Hvis du fortæller det nu, kan vi måske lave en aftale.“
Reacher vendte atter blikket mod ham. „Ingen har sendt mig nogen steder hen.“
Cozo rystede på hovedet. „Du lyver. Du bor i et hus til en halv million dollars ved floden i Garrison og kører i en seks måneder gammel SUV til femogfyrre tusind. Ifølge skattevæsenet har du ikke tjent en eneste cent i næsten tre år. Og da nogen fik lyst til at sende Petrosians bedste mænd på hospitalet, sendte vedkommende dig ud for at ordne det. Det tyder alt i alt på, at du arbejder for nogen, og jeg vil vide, hvem det er.“
„Jeg arbejder ikke for nogen,“ gentog Reacher.
„Du er en enspænder,“ sagde Blake. „Er det dét, du siger?“
Reacher nikkede. „Det kan man vel godt sige.“
Han drejede hovedet. Blake smilede tilfreds.
„Det tænkte jeg nok,“ sagde han. „Hvornår forlod du hæren?“
Reacher trak på skuldrene. „For omkring tre år siden.“
„Hvor længe havde du været der?“
„Hele mit liv. Min far var officer, og så blev jeg det selv.“
„Militærpolitiet, ikke sandt?“
„Korrekt.“
„Adskillige forfremmelser?“
„Jeg blev major.“
„Medaljer?“
„Et par stykker.“
„Silver Star?“
„En enkelt.“
„En flot karriere, ikke sandt?“
Reacher svarede ikke.
„Nu ikke så beskeden,“ sagde Blake. „Fortæl os det.“
„Ja, jeg havde en udmærket karriere.“
„Hvorfor forlod du så hæren?“
„Det er en privat sag.“
„Har du noget at skjule?“
„I ville alligevel ikke forstå det.“
Blake smilede. „Tre år. Hvad har du lavet i den tid?“
Reacher trak på skuldrene igen. „Ikke noget særligt. Jeg har bare haft det sjovt.“
„Har du arbejdet?“
„Ikke særlig meget.“
„Du har bare strejfet rundt?“
„Det kan man godt sige.“
„Hvad har du levet af?“
„Min opsparing.“
„Du hævede det sidste af den for tre måneder siden. Vi har tjekket din konto.“
„Det er jo, hvad der sker med opsparinger.“
„Så nu bliver du forsørget af miss Jacob, ikke sandt? Din kæreste, som også er din advokat. Hvordan har du det med det?“
Reacher så gennem genskinnet på den slidte vielsesring, der sad stramt om Blakes fede, lyserøde ringfinger.
„På samme måde som din kone har det med at blive forsørget af dig, vil jeg tro.“
Blake udstødte et grynt og tav et øjeblik. „Okay, du forlod altså hæren, og siden da har du ikke lavet noget særligt, er det korrekt forstået?“
„Ja.“
„Du har for det meste været alene?“
„Ja, for det meste.“
„Kan du godt lide det?“
„Det er okay.“
„Fordi du er en enspænder.“
„Han lyver. Han arbejder for nogen,“ sagde Cozo.
„Han sidder jo for helvede og siger, at han er en enspænder,“ hvæsede Blake.
Deerfield så skiftevis til højre og venstre på dem, som en tilskuer til en tenniskamp. Genskinnet fra loftslyset glimtede i hans brilleglas. Han løftede en hånd i vejret og så roligt på Reacher.
„Fortæl mig om Amy Callan og Caroline Cooke,“ sagde han.
„Hvad vil du have, jeg skal fortælle?“
„Du kendte dem, gjorde du ikke?“
„For meget længe siden. I hæren.“
„Fortæl mig om dem.“
„Callan var lille og sorthåret, Cooke var høj og blond. Callan var sergent, Cooke var løjtnant. Callan arbejdede i et våbenkammer, og Cooke arbejdede i Krigsplanlægning.“
„Hvorhenne?“
„Callan var på Fort White i Chicago, Cooke arbejdede i NATO‘s hovedkvarter i Belgien.“
„Gik du i seng med nogen af dem?“ spurgte Lamarr.
Reacher stirrede på hende. „Hvad er det for et spørgsmål?“
„Et simpelt, direkte spørgsmål.“
„Nå, men det gjorde jeg ikke.“
„De var begge to kønne, var de ikke?“
Reacher nikkede. „Kønnere end dig, det er helt sikkert.“
Lamarr slog blikket ned og tav. Blake blev mørkerød i hovedet og brød stilheden: „Kendte de hinanden?“
„Det tvivler jeg på. Hæren har flere millioner ansatte, og de arbejdede fem tusind kilometer fra hinanden, og på forskellige tidspunkter.“
„Og du havde ikke et seksuelt forhold til nogen af dem?“
„Nej.“
„Forsøgte du på det? Med nogen af dem?“
„Nej.“
„Hvorfor ikke? Frygtede du at blive afvist?“
Reacher rystede på hovedet. „Hvis I virkelig gerne vil vide det, så var jeg sammen med en anden på begge tidspunkter. Og en ad gangen plejer at være nok for mig.“
„Ville du gerne have været i seng med dem?“
Reacher smilede flygtigt. „Jeg kan da forestille mig det, der er værre.“
„Ville de have sagt ja?“
„Måske.“
„Hvad tror du?“
„Har du været i hæren?“
Blake rystede på hovedet.
„Så ved du ikke, hvordan det er,“ sagde Reacher. „De fleste i hæren vil have sex med hvad som helst, der bevæger sig.“
„Så du tror ikke, de ville have afvist dig?“
Reacher fastholdt Blakes blik. „Nej, jeg tror ikke, det ville have givet anledning til bekymring.“
Der opstod en lang pause.
„Har du et problem med kvinder i hæren?“ spurgte Deerfield.
Reacher drejede hovedet og så på ham. „Hvad?“
„Svar på spørgsmålet. Har du et problem med kvinder i hæren?“
„Hvorfor skulle jeg have det?“
„Synes du, de er gode soldater?“
„Dumt spørgsmål,“ sagde Reacher. „Det ved du, at de er.“
„Gør jeg?“
„Du var i Vietnam, ikke?“
„Var jeg?“
„Selvfølgelig,“ sagde Reacher. „Drabsefterforsker i Arizona i 1976? Videre til FBI kort tid efter? Der var ikke mange, der undgik indkaldelse dengang. Du var sikkert udsendt i 1970 eller 1971. Du var ikke pilot, eftersom du har nedsat syn. Du blev sikkert anbragt i infanteriet med det samme. Og i så fald brugte du et år af dit liv på at få røven på komedie i junglen, og en tredjedel af dem, der delte øretæver ud, var kvinder. De er dygtige snigskytter, ikke? De er yderst dedikerede, så vidt jeg har forstået.“
Deerfield nikkede langsomt. „Så du har ikke et problem med kvindelige soldater?“
Reacher trak på skuldrene. „Når man har brug for soldater, er kvinder lige så gode som mænd. Tag for eksempel Østfronten under Anden Verdenskrig. Dengang klarede kvinderne sig godt. Har du nogensinde været i Israel? Der er der også kvinder ved fronten, og jeg ville nødig sende alt for mange amerikanske soldater ud mod de israelske forsvarstropper, især ikke hvis det var vigtigt, hvem der vandt.“
„Så du har slet ingen problemer med det?“
„Nej, ikke personligt.“
„Men der er problemer på andre måder?“
„Måske kan der være nogle rent strategiske problemer,“ sagde Reacher. „En undersøgelse fra Israel viser, at en soldat er ti gange mere tilbøjelig til at indstille angrebet for at hjælpe en såret kammerat, hvis kammeraten er en kvinde. Det betyder, at fremrykningen forsinkes. Det kræver træning at lære at se bort fra køn.“
„Synes du ikke, soldater skal hjælpe hinanden?“ spurgte Lamarr.
„Selvfølgelig,“ sagde Reacher. „Men missionen er det vigtigste.“
„Så hvis vi to var i krig sammen, ville du bare efterlade mig, hvis jeg blev såret?“
Reacher smilede. „I dit tilfælde ville jeg ikke tøve et sekund.“
„Hvordan mødte du Amy Callan?“ spurgte Deerfield.
„Det ved du sikkert allerede,“ sagde Reacher.
„Fortæl mig det alligevel. Så har vi det på bånd.“
„Bliver det her optaget?“
„Ja, selvfølgelig.“
„Uden at I har informeret mig om mine rettigheder?“
„Det vil fremgå af transskriptionen, at du blev informeret om dine rettigheder på det helt korrekte tidspunkt.“
Reacher sagde ingenting.
„Fortæl mig om Amy Callan,“ gentog Deerfield.
„Hun opsøgte mig, fordi hun havde et problem i sin deling,“ sagde Reacher.
„Hvad var det for et problem?“
„Sexchikane.“
„Fik du medfølelse med hende?“
„Ja.“
„Hvorfor?“
„Jeg er aldrig blevet chikaneret på grund af mit køn. Jeg kunne ikke se det rimelige i, at hun blev det.“
„Hvad gjorde du så?“
„Jeg anholdt den officer, hun anklagede.“
„Og hvad gjorde du bagefter?“
„Ingenting. Jeg var politimand, ikke anklager. Det var ikke mit bord.“
„Hvad skete der så?“
„Officeren vandt sagen, og Amy Callan forlod hæren.“
„Men officerens karriere var ødelagt.“
Reacher nikkede. „Ja, det var den.“
„Hvordan havde du det med det?“
Reacher trak på skuldrene. „Det overraskede mig nok. Jeg kendte ham som en helt fin fyr. Men det var Callan, jeg troede på, ikke ham. Efter min opfattelse var han skyldig. Så jeg var vel glad for, at han blev smidt ud. Men ideelt set burde det ikke fungere på den måde. Hvis man frikendes, bør ens karriere ikke være ødelagt.“
„Havde du ondt af ham?“
„Nej, jeg havde ondt af Amy. Og af hæren. Det var ét stort rod. To karrierer blev ødelagt, og uanset hvad burde det kun have været én.“
„Hvad med Caroline Cooke?“
„Det var anderledes med hende.“
„På hvilken måde?“
„Det var en anden tid og et andet sted. I udlandet. Hun gik i seng med en eller anden oberst. Det stod på i et års tid. De havde et forhold, så vidt jeg kunne forstå. Det var først senere, da hun ikke blev forfremmet, at hun kaldte det sexchikane.“
„Hvorfor er det anderledes?“
„Fordi de to ting ikke havde noget med hinanden at gøre. Obersten knaldede hende, fordi hun lod ham gøre det. Den manglende forfremmelse skyldtes, at hun ikke var dygtig nok til sit arbejde. Det var to forskellige ting.“
„Måske betragtede hun deres forhold som en slags underforstået aftale?“
„I så fald var der tale om en misligholdt kontrakt. Som en prostitueret, der bliver snydt for sin betaling. Det er ikke det samme som sexchikane.“
„Så du gjorde ikke noget ved det?“
Reacher rystede på hovedet. „Nej. Jeg anholdt obersten, fordi det var ulovligt for ansatte af forskellig rang at have sex med hinanden dengang.“
„Og?“
„Og så blev han afskediget i vanære, hans kone forlod ham, og han endte med at begå selvmord. Og Cooke sagde op alligevel.“
„Og hvad skete der med dig?“
„Jeg lod mig forflytte fra NATO-hovedkvarteret.“
„Hvorfor? Var du vred?“
„Nej. Der var brug for mig et andet sted.“
„Var der brug for dig? Hvorfor lige netop dig?“
„Fordi jeg var en god efterforsker. Mine evner var spildt i Belgien. Der sker ikke særlig meget i Belgien.“
„Oplevede du meget sexchikane derefter?“
„Ja. Det blev et stort problem.“
„Var der mange gode mænd, der fik deres karrierer ødelagt?“ spurgte Lamarr.
Reacher vendte sig om mod hende. „Ja, nogle. Det blev en heksejagt. De fleste af sagerne var solide nok, men der var også uskyldige, der blev ramt. Masser af helt normale forhold blev til et problem. Reglerne blev pludselig ændret, så forholdene var ulovlige. Nogle af de uskyldige ofre var mænd, men der var også kvinder imellem.“
„Sikke noget rod, ikke sandt? Og alt sammen startet af nævenyttige små kvinder som Callan og Cooke.“
Reacher sagde ingenting. Cozo trommede med fingrene på mahognibordpladen.
„Lad os vende tilbage til din forbindelse til Petrosian,“ sagde han.
Reacher så væk. „Der er ikke nogen forbindelse til Petrosian. Jeg har aldrig hørt om nogen ved navn Petrosian.“
Deerfield gabte og så på sit ur. Han skubbede brillerne op i panden og gned sig i øjnene med knoerne.
„Ved I godt, at det er over midnat?“ spurgte han.
„Gav du Callan og Cooke en fair behandling?“ spurgte Blake.
Reacher så på Cozo med sammenknebne øjne gennem det skarpe lys og rettede derefter blikket mod Blake. Det varme gule lys fra loftslamperne blev reflekteret i det røde mahognibord og farvede hans oppustede ansigt mørkerødt.
„Ja, jeg gav dem en fair behandling.“
„Så du dem igen, efter at sagen var overgået til anklageren?“
„Måske et par gange, rent tilfældigt.“
„Stolede de på dig?“
Reacher trak på skuldrene. „Det tror jeg. Det var mit job at vinde deres tillid. Jeg havde brug for, at de fortalte mig en masse intime detaljer.“
„Gør du sådan med mange kvinder?“
„Der var hundredvis af sager. Jeg havde måske tyve af dem, før de oprettede en særlig enhed.“
„Giv os et navn på en af de kvinder, hvis sager du havde.“
Reacher trak på skuldrene igen og tænkte tilbage på en lang række kontorer i varme lande, kolde lande, store skriveborde, små skriveborde, solskin uden for vinduet, overskyet uden for vinduet, sårede og rasende kvinder, der stammende fortalte i detaljer, hvad de havde været udsat for.
„Rita Scimeca,“ sagde han. „Et tilfældigt eksempel.“
Blake sagde ingenting, mens Lamarr stak en hånd ned i sin mappe på gulvet og trak en tyk sagsmappe op. Hun skubbede den hen over bordet, og Blake åbnede den og bladrede. Han lod en finger glide ned over en lang liste og nikkede så.
„Okay,“ sagde han. „Hvad skete der med miss Scimeca?“
„Løjtnant Scimeca,“ sagde Reacher. „Fort Bragg, North Carolina. Mændene kaldte det chikane, hun kaldte det gruppevoldtægt.“
„Og hvad blev resultatet?“
„Hun vandt sagen. Tre mænd røg i militærfængsel og blev fyret uden pension.“
„Og hvad skete der med løjtnant Scimeca?“
Reacher trak på skuldrene igen. „Til at begynde med var hun tilfreds. Hun følte, at hun fik æresoprejsning. Men senere følte hun, at hæren var blevet ødelagt for hende. Så hun sagde op.“
„Hvor er hun nu?“
„Det har jeg ingen anelse om.“
„Hvad hvis du mødte hende igen? Hvis du for eksempel mødte hende i en butik eller på en restaurant et eller andet tilfældigt sted? Hvad ville hun så gøre?“
„Det ved jeg ikke. Hun ville formentlig hilse på mig. Måske ville vi sludre lidt, tage en drink eller sådan noget.“
„Ville hun blive glad for at se dig?“
„Det tror jeg da.“
„Fordi hun ville huske dig som en god mand?“
Reacher nikkede. „Det er en forfærdelig oplevelse. Ikke kun selve overgrebet, men også hele den efterfølgende proces. Efterforskeren er nødt til at skabe en god forbindelse til ofret. Han skal være ofrets ven og støtte.“
„Så man bliver altså venner med ofret?“
„Ja, hvis man bærer sig rigtigt ad.“
„Hvad ville der ske, hvis du bankede på løjtnant Scimecas dør?“
„Jeg ved ikke, hvor hun bor.“
„Hvis du nu kendte hendes adresse. Ville hun lukke dig ind?“
„Det ved jeg ikke.“
„Ville hun genkende dig?“
„Sandsynligvis.“
„Og hun ville huske dig som en ven?“
„Det vil jeg tro.“
„Så hvis du bankede på hendes dør, ville hun altså lukke dig ind. Hun ville åbne døren og se en gammel ven, så hun ville invitere dig ind til en kop kaffe. I ville sidde og sludre om gamle dage.“
„Måske,“ sagde Reacher. „Sandsynligvis.“
Blake nikkede og tav. Lamarr lagde sin hånd på hans arm, og han bøjede sig ind mod hende, mens hun hviskede noget i hans øre. Han nikkede igen og hviskede det videre til Deerfield. Deerfield så på Cozo. De tre agenter fra Quantico lænede sig tilbage samtidig, en umærkelig bevægelse, men deres kropssprog udstrålede med al tydelighed, at de var yderst tilfredse. Cozo stirrede chokeret på Deerfield. Deerfield lænede sig frem og stirrede indgående på Reacher gennem brilleglassene.
„Det her er en meget forvirrende situation,“ sagde han.
Reacher sagde ingenting. Han ventede.
„Hvad var det egentlig, der skete på restauranten?“ spurgte Deerfield.
„Der skete ingenting,“ sagde Reacher.
Deerfield rystede på hovedet. „Du var under overvågning. Mine folk har skygget dig i en uge. Otte dage, for at være nøjagtig. Specialagent Poulton og specialagent Lamarr var med på overvågningsholdet nu til aften. De så det hele.“
Reacher stirrede på ham. „Har I skygget mig i en uge?“
Deerfield nikkede. „Helt præcis otte dage.“
„Hvorfor?“
„Det kommer vi til senere.“
Lamarr rørte på sig og stak en hånd ned i mappen igen og fiskede en ny sagsmappe op. Hun åbnede den og tog fire-fem sammenclipsede ark ud. Alle sider var tæt beskrevne. Hun smilede iskoldt til Reacher, hvorefter hun vendte arkene om og skubbede dem hen over bordet til ham. De blev grebet af luften og spredte sig. Clipsen blev slæbt hen over bordpladen, og bunken landede lige foran ham. Han var omtalt som målet.
På arkene stod en liste over alt, hvad han havde foretaget sig, og alle de steder, han havde været, de sidste otte dage. Hvert et sekund var registreret, og med ekstrem grundighed. Reacher løftede blikket fra papirerne og så på Lamarrs smilende ansigt. Han nikkede.
„FBI er tydeligvis eksperter i overvågning,“ sagde han. „Jeg opdagede ingenting.“
Der opstod en kort tavshed.
„Hvad skete der på restauranten?“ spurgte Deerfield igen.
Reacher tøvede. Ærlighed varer længst, tænkte han. Han overvejede sine muligheder. Sank en klump. Så nikkede han hen mod Blake, Lamarr og Poulton. „Dine jurister derovre ville sikkert kalde det civil indgriben. Jeg begik en mindre forbrydelse for at afværge en større.“
„Handlede du på egen hånd?“ spurgte Cozo.
Reacher nikkede. „Ja.“
„Hvad mente du så med Hold jer fra vores territorium?“
„Det skulle virke overbevisende. Jeg ville have, at Petrosian tog det alvorligt, hvem han så end er. Han skulle tro, at han havde lagt sig ud med en anden organisation.“
Deerfield lænede sig helt ind over bordet og tog Lamarrs overvågningsrapport. Han drejede den rundt og skimmede den.
„Du har ikke haft kontakt med andre end miss Jodie Jacob.
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